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This product can be used by children age 8 years and 
older, and persons with reduced physical, sensory or 
mental capacity as long as they have been given proper 
instructions / training on how to use the product in a 
safe way and understand the hazards involved. Chil-
dren shall not play with the product. Children without 
supervision shall not clean or perform any type of 
maintenance.

Maximum load: 80 kg
After adjusting the correct height, the adjustment 
protection/safety lock has to be tightened with two 
grub screws in each leg with an allen key. After this an 
accidental adjustment is not possible anymore. It is 
important that the adjustment protection will be made 
after each height adjustment, especially under high 
loads.

DEUTSCH ENGLISH

SICHERHEIT!

HÖHENVERSTELLUNG

Dieses Produkt kann nach entsprechender Erklärung / 
entsprechendem Training im sicheren Umgang mit 
dem Produkt auch von Kinder ab 8 Jahren, sowie von 
Personen mit leichten körperlichen oder geistigen 
Einschränkungen bedient werden. Bitte weisen Sie alle 
Personen aus den genannten Personengruppen aus-
drücklich auf mögliche Gefahren hin. Kindern ist das 
Spielen mit dem Produkt zu untersagen. Kinder dürfen 
nur unter entsprechender Aufsicht die Reinigung oder 
Wartung des Produktes vornehmen.

Maximale Belastung: 80 kg
Nachdem die richtige Arbeitshöhe eingestellt worden 
ist, muss der Verstellschutz/Sicherheits-Arretierung 
mit einem Inbusschlüssel an jedem Bein mit zwei 
Madenschrauben festgezogen werden. Danach ist eine 
versehentliche Höhenverstellung nicht möglich. Es 
ist wichtig, dass der Verstellschutz nach jeder Höhen-
verstellung vorgenommen wird, besonders bei hoher 
Belastung.

SAFETY AND WARNING!

Verstellschutz

Ziehen Sie die Schraube am 
Verstellschutz wieder fest.

Lösen Sie die Schrauben am 
Verstellschutz. 

M3
Lösen

M3
Festziehen

Um eine höhere Platten-
höhe einzustellen, muss 
das Gestell einfach hoch-
gezogen werden.

To set a higher table-
top-height just pull up 
the tabletop.

Um eine niedrigere 
Plattenhöhe einzustellen, 
muss das Gestell zu-
nächst in die Ausgangs-
stellung gebracht werden. 
Fahren Sie dazu die Beine 
komplett aus. Die Arre-
tierung löst sich und die 
Beine können komplett 
eingefahren werden. 
Jetzt kann die geringere 
Höhe eingestellt werden.

To set a lower table-
top-height readjust 
the tabletop to the 
starting position.
To do that completely 
extend the  table legs. 
The locking mech-
anism unlocks and 
the table legs can be 
shortened. Now the 
table can be adjusted 
to a lower height.

HEIGHT ADJUSTMENT

Adjustment Protection


